Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 36

:avad 3yai-agod pnyy(psse:
T2 MMTIAYR MEmDN
1. (36:1 in Heb.) lom’natseach I’ ebed-~ Dawid.
Wickedness of Men and Lovingkindness of
the chief musician, to the servant of , to Dawid
35:1> Eis 10 Télos* T® 800Aw kvplov T Aauid.
1 to telos; to dould t0 Dauid.
the director, to the servant of , to David.
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(36:2 in Heb.) n'um=-pesha’” larasha” libi ‘eyn-pachad “eynayu.
Ps36:1 Transgression speaks to the wicked his heart;
there is no fear of his eyes.

\ e /7 ~ ¢ /’ 9 e ~
2> Pnolv 6 TapPAVOopos ToD ALAPTAVELY €V €QUTH,

9 v 4 ~ 9 /4 ~ 9 ~ 9 ~
ovk €0ty $poPos Beod dmévavT TdOV 0PBaApdv adTod-
2 Phésin ho paranomos tou hamartanein en heautg,

speaks The lawbreaker so as to sin in himself;

ouk phobos ton ophthalmon autou;
no fear of his eyes.
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2. (36:3 in Heb.) lzi-hecheliq ‘elayu “eynayu I|m’tso awono li .

Ps36:2 it flatters him in his own eyes concerning the discovery of his iniquity
and of it.

3> 81L €80Awoev évrmov adTod Tod eVpelv TNV dvopiav adTod Kal pLofjoat.
3 edolosen enopion autou tou heurein tén anomian autou
he acted treacherously before him, so as to find out his lawlessness

kai
and
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3. (36:4 in Heb.) dib’rey~ ‘awen umir’'mah chadal I’has’kil I’heytib.

Ps36:3 The words of are wickedness and deceit;
he has ceased to be wise and to do good.
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4> Ta ppaTa Tod oTOPATOS AVTOD Avopta Kal doos,
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ovk €BovAn0n cuvviéval Tod dyabivar:
4 ta hremata anomia kai dolos,
The sayings of are lawlessness and treachery;

ouk ebouléthé synienai tou agathynai;
he wanted not to perceive how to do good.
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4. (36:5 in Heb.) ‘awen yach’shob «l~
yith'yatseb "al-derek lo’~tob ra™ lo’ yim’as.

Ps36:4 He plans wickedness H
he sets himself on a path that is not good;
he does not despise evil.

9 ’ ’ b \ ~ ’ 9 ~ /7 4 e ~ 9 9 ~
<§> avoptav SiedoyloaTo €ml Tis kolTns adTod, TapETTn TACT) 08O ovk ayabi,
71} 8€ kaklq 0¥ mpoowybioev.

5 anomian dielogisato , paresté hod9 ouk agathe,
lawlessness He reasons ; he renders to way not good;

té de kakia ou prosochthisen.
and evil he did not loath.
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5. (36:6 in Heb.) hashamayim chas’deak ‘emunath’ak “ad-sh’chaqim.

Ps36:5 Your lovingkindness, O , extends to the heavens,
Your faithfulness reaches to the skies.

<6> kUpLe, év T® oVpav®d TO €Neds gov, kal M AANDeld oov éws TV vepedv:
6 , en tg ourang to eleos sou, kai hé alétheia sou ton nephelon;
o , is in the heavens your mercy, and your truth the clouds.
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6. (36:7 in Heb.) tsid’qath’ak k’har’rey-
mish’pateak t’hom rabbah ‘adam-ub’hemah thoshi a .

Ps36:6 Your righteousness is like the mountains of Fl;

Your judgments are like a great deep. O , You preserve man and beast.
<T> 7 dukaroohvn cov woel 8pm Beod, Ta kplpaTd cov dBuooos moAAT:
avBpomous kal kTNVT ohoeLs, KUPLE.

7 hé dikaiosyné sou hosei ore , ta krimata sou abyssos pollé;
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Your righteousness is as the mountains of ; your judgments abyss a vast.
anthropous kai ktené soseis,
men and cattle You shall preserve, O

YYLFUL YA JYY (9 Wat Y9y Waals YAaFH 4P1-3%s
QM APR32 533 QTN 2233 D’UB%T? TR0 R TIRn

7. (36:8 in Heb.) mah-yaqar chas’d’ak
ub’ney ‘adam b’tsel k'napheyak yechesayun.

Ps36:7 How precious is Your lovingkindness, O !
And the children of men take refuge in the shadow of Your wings.

8> ws émAnBuvas 16 é\eds oov, 6 Beos-
e \ e\ ~ 9 ’ 9 ’ ~ / 9 ~
ol 8¢ viol TdV avbpoTwv év okem TOV TTEPLYwY cov EATLodoLV.
8 hos epléthynas to eleos sou, ho H
How you multiplied your mercy, O H

hoi de huioi ton anthropon en skepé ton pterygon sou elpiousin.
and the sons of men in the protection of your wings shall hope.
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8. (36:9 in Heb.) yir'w’yun mideshen beytheak w’nachal “adaneyak thash’gem.

Ps36:8 They drink their fill of the abundance of Your house;
and You give them to drink of the river of Your delights.

9> pebuohioovrar amd mbéTMTOS TOD OlkOUL COU,
Kal TOV X€eLpLappovy THs Tpuddis cov moTLels adTOVS*
9 methysthésontai piotétos tou oikou sou,
They shall be intoxicated the fatness of your house;

kai ton cheimarroun tées trypheés sou potieis autous;
and of the rushing stream of your delicacy you shall water them.
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9. (36:10 in Heb.) i~ m’qor chayim b nir'eh-

Ps36:9 is the fountain of life; in we see

<10> &7 mapa ool mym Lofs, év 70 dwTt cov dfdpneda dds.
10 pégeé zoes, en opsometha
is the spring of life. In we shall see
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10. (36:11 in Heb.) m’shok chas’d’ak I'yod’ eyak w'tsid’qath’ak I'yish’rey-leb.

Ps36:10 O continue Your lovingkindness to those who know You,
and Your righteousness to the upright in heart.
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\ \ 4 ~ 9 ’ ~ ’
Kal TTv dtkatocvvmv oov Tols evBéot T1) kapdia.
11 parateinon to eleos sou tois ginoskousin

Extend your mercy to the ones knowing ’

kai ten dikaiosynén sou tois euthesi té kardia.
and your righteousness to the ones straight in heart!
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11. (36:12 in Heb.) ‘al-t’bo’eni regel ga’awah w’vad=-r'sha’im ‘al-t’nideni.

Ps36:11 Let not the foot of pride come upon me,
and let not of the wicked drive me away.

A2> p1 eNBétw pou movs vmepmdavias, kal Xelp ARapTOADV LT cadedoal |Le.

12 mé elthetd moi pous hyperéphanias,
Let not come against me the foot of pride!

kai hamartolon mé saleusai me.
nor of the sinner to shake me.
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12. (36:13 in Heb.) sham naph’lu ‘awen dochu w’lo’~ qum.

Ps36:12 There of iniquity have fallen;
they have been thrust down and not rise.

) ~ » ’ (3] I3 \ ’ ’
(13> €EKEL ETTECOV TTAVTES OL ep'Y(ILOP.GVOL TTNV AVOLLAV,

b ’ \ 9 \ / ~
e€wobnoav kal ov 1 SVvevtar oTfva.

13 ekei epeson tén anomian,
There they fell - lawlessness.
exosthésan kai ou me sténai.
They were pushed out, and in no way to stand.
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